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No. 2561. LOAN AGREEMENT1 (CENTRAL DO BRASIL
PRIORITY REHABILITATION PROJECT) BETWEEN
THE UNITED STATES OF BRAZIL AND THE INTER-
NATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DE-
VELOPMENT. SIGNEDAT WASHINGTON, ON 27 JUNE
1952

AGREEMENT, dated June 27, 1952, between the UNITED STATES OF
BRAZIL (hereinafter called the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section1.01. The partiesto this Loan Agreementacceptall the provisions
of Loan RegulationsNo. 32 of the Bank datedDecember6, 1950 (hereinafter
called the Loan Regulations),with the sameforce and effect as if they were
fully set forth herein.

Section1.02. Exceptwhere the context otherwiserequiresthe following
terms havethe following meaningswhereverusedin this Loan Agreementor
in any Schedulehereto:

(I) The term “Central” meansthe Estradade Ferro Central do Brasil
a legal entity organizedand existing underthe laws of the Borrower andshall
include any successorto the Estradade Ferro Central do Brasil.

(2) The term “Deserivolvimento” meansthe Banco Nacional do Desen-
volvimerito Economicoa legalentityorganizedandexistingunderLaw No. 1628,
datedJune 20, 1952, of the Borrower and shall include any successorto the
Banco Nacional do DesenvolvimentoEcoriômico.

Article II

THE LOAN

Section2.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the termsand
conditionsin this Agreementset forth or referredto, the sumof twelvemillion
five hundredthousanddollars ($12,500,000),or the equivalentthereof in cur-
renciesother than dollars.

‘Came into forceon 17 January1953, upon notification by the Bank to the Governmentof
Brazil.

2 Seep. 130 of this volume.
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Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the
name of the Borrower and shall credit to such Account the amount of the
Loan. The amount of the Loan may be withdrawn from the Loan Account
as provided in, and subject to the rights of cancellationand suspensionset
forth in, the Loan Regulations.

Section2.03. The Borrower shallpay to the Bank a commitmentcharge
at therateof threequartersof onepercent (3/4 of 1%) perannumon theprincipal
amountof the Loan not sowithdrawnfrom time to time.

Section2.04. The Borrower shall pay interest at the rate of four and
five-eightsper cent (4 5/~%) perannumon the principal amount of the Loan
so withdrawn andoutstandingfrom time to time.

Section2.05. Exceptas the Borrower andthe Bankshall otherwiseagree,
the chargepayable for specialcommitmentsenteredinto by the Bank at the
requestof the Borrower pursuantto Section4.02of the Loan Regulationsshall
beat the rateof onehalf of onepercent (% of 1%) perannumon the principal
amount of such special commitmentsoutstanding. For the purposesof this
Loan Agreement, the Loan Regulationsshall be deemedto be modified as
follows : the last sentenceof Section4.02 shall be deleted.

Section2.06. Interest and other chargesshall be payablesemi-annually
on May 15 and November15 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in
accordancewith the amortization scheduleset forth in Schedule 11 to this
Agreement.

Article III

USE OF THE PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01. The Borrower shall causethe proceedsof the Loan to be
applied exclusivelyto the cost of goodswhich will be requiredfor the carrying
out of the Project describedi~Schedule22 to this Agreement. The specific
goodsto be purchasedout of the proceedsof the Loan shallbe determinedby
agreementbetweenthe Borrower and the Bank, and the list of such goods
may be modified from time to time by agreementbetweenthem.

Section3.02. The Borrower shall cause all goods purchasedwith the
proceedsof the Loan to be usedin the territoriesof the Borrower exclusively
in the carrying out of the Project.

‘See p. 128 of this volume.

‘Seep. 128 of this volume.
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Article IV

BONDS

Section4.01. The Borrower shallexecuteanddeliver Bonds representing
the principal amountof the Loan as provided in the Loan Regulations.

Section4.02. The Minister of Financeof the Borrower and such person
or personsashe shall appoint in writing aredesignatedasauthorizedrepresenta-
tivesof the Borrower for the purposesof Section6.12 of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrower shall causethe Project to be carriedout
with due diligence and efficiency and in conformity with soundengineering
and financial practices.

(b) The Borrower shall causeto be furnishedto the Bank, promptly upon
their preparation,the plans andspecificationsfor the Projectand any material
modifications subsequentlymadetherein.

(c) The Borrowershallmaintainor causeto be maintainedrecordsshowing
the use madeof the goodsand the progressof the Project (including the cost
thereof)and the financial condition and operationsof the agency or agencies
of the Borrower responsiblefor the constructionor operationof the Project
oranypart thereof;shallenablethe Bank’srepresentativesto examinetheProject,
the goods and any relevant recordsand documents;and shall furnish to the
Bank all such information as the Bank shall reasonablyrequestconcerningthe
goods, the Project, andthe financial conditionand operationsof the agencyor
agenciesof the Borrower responsiblefor the constructionor operationof the
Project or any part thereof.

Section5.02. (a) The Borrower and the Bank shall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the Bor-
rower, such information shall include information with respectto financial and
economicconditions in the territories of the Borrower and the international
balanceof paymentspositionof the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regard to matters relating to the purposes
of the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Borrower shall

No. 2561
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promptlyinform the Bankof anycondition which shallarisethat shall interfere
with, or threatento interferewith, the accomplishmentof the puposesof the
Loan or the maintenanceof the service thereof.

(c) The Borrower shall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territories of the Borrower
for purposesrelatedto the Loan.

Section5.03. It is the intention of the Borrower that no other external
debtshallhavepriority over the Loan in theallocation or realizationof foreign
exchange. Accordingly, the Borrower covenantsthat, unlessthe Bank shall
otherwiseagreein writing, any privilege or priority (including any mortgage,
pledgeor chargeon any property, assets,revenuesor receiptsof the Borrower
or any of its political subdivisionsor any agencyof any of them) which the
Borrower or any such political subdivision or agencyshall createor permit to
be createdas security for the paymentof any external debt shallequally and
ratably securethe paymentof the Loan and the Bonds, and, in the creation
of any suchprivilege or priority, expressprovisionshallbe madeto that effect;
provided, however,that this Sectionshall not apply (1) to the creationof any
mortgage,pledgeor otherchargeor priority on any propertypurchased,at the
time of the purchase,solely as security for the paymentof the purchaseprice
of such property; or (2) to any pledge of commercial goods to secure debt
maturingnot morethanoneyearafterits dateandto bepaid outof the proceeds
of saleof such commercialgoods;or (3), if and when a central bank shall be
establishedby the Borrower, to any pledge by said central bank of any of its
assetsin the ordinarycourseof its bankingbusinessto secureany indebtedness
maturingnot morethan oneyearafter its date.

Section5.04. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan and the Bonds shall be paid without deduction for and free from any
taxesor fees imposedunder the laws of the Borrower or laws in effect in its
territories; provided, however, that the provisions of this Section shall not
apply to taxationof, or feesupon, paymentsunderany Bond to a holderthereof
other than the Bank whensuchBond is beneficially ownedby an individual or
corporateresidentof the Borrower.

Section5.05. The Loan Agreementandthe Bondsshallbe free from any
taxesor fees that shall be imposedunder the laws of the Borrower or laws in
effect in its territorieson or in connectionwith the execution,issue,deliveryor
registrationthereofandthe Borrower shall pay all suchtaxesand fees, if any,
imposedunderthe laws of the countryor countriesin whosecurrencythe Loan
and the Bonds are payableor laws in effect in the territoriesof such country
or countries.
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Section5.06. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan andthe Bondsshallbe paid free from all restrictionsimposedunder the
laws of the Borrower or laws in effect in its territories.

Section5.07. The Borrower shall satisfy the Bank that adequatearrange-
mentshavebeenmadeto insure the goodsfinancedwith the proceedsof the
Loan againstrisksincident to their purchaseand importationinto theterritories
of the Borrower.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. If any event specified in paragraph(a) or paragraph(b) of
Section5.02of the Loan Regulationsshalloccur andshall continuefor a period
of thirty days or if any event specified in paragraph(c) of Section 5.02 of the
Loan Regulationsshalloccur andshall continuefor a periodof sixty daysafter
noticethereof shallhavebeengiven by the Bank to the Borrower, then at any
subsequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its option, may
declarethe principal of the Loan andof all the Bonds then outstandingto be
dueandpayableimmediately,andupon anysuchdeclarationsuchprincipal shall
becomedue and payableimmediately,anything in this Loan Agreementor in
the Bondsto the contrarynotwithstanding.

Article VII

EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section7.01. The following events are specified as additional conditions
to the effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section 9.01 (b)
of the Loan Regulations: (a) an agreementin form and substancemutually
satisfactoryto the Borrowerandthe Bank shallhavebeenenteredinto between
DesenvolvimentoandCentral providing for a loan from Desenvolvimentoto
Central of suchamountsof currencyof the Borrower as shall be agreedupon
betweenthe Borrower and the Bank as being requiredto finance the costsof
the Project which shallbe payablein thecurrencyof the Borrower; and (b) this
Agreementshall havebeenduly registeredby the Tribunal de Contasof the
Borrower.

Section7.02. The following is specified as an additional matter, within
the meaningof Section 9.02 (c) of the Loan Regulations,to be included in the
opinion or opinionsto be furnishedto the Bank: that the agreementreferredto
in Section7.01 (a) of this Agreementhasbeenduly enteredinto by the parties
theretoand constitutesa valid and binding obligation of the parties thereto
in accordancewith its terms.
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Section7.03. A date 60 days after the date of this Loan Agreement is
herebyspecified for the purposesof Section 9.04 of the Loan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The Closing Date shall be June30, 1955.

Section8.02. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower: Miriisterio da Fazenda,Esplanadado Castelo 375,
Rio de Janeiro,Brasil.

For the Bank: International Bank for Reconstructionand Development,
1818 H Street,N.W., Washington,D.C., U.S.A.

Section8.03. The Minister of Financeof the Borrower and Deserivolvi-
mentoare designatedfor the purposesof Section8.03of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto, acting throughtheir representa-
tives thereuntoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signed
in their respectivenames and delivered in the District of Columbia, United
Statesof America, as of the day andyear first abovewritten.

The United Statesof Brazil
By W. MOREIRA SALLES

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for Reconstructionand Development
By EugeneR. BLACK

President
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SCHEDULE I

AMORTIZATION SCHEDULE

Principal Principal
Amount Amount

Outstanding Outstanding
Paymentof After Each Paymentof After Each

Principal Payment Principal Payment
Date (expressed (expressed Date (expressed (expressed

PaymentDue in dollars) in dollars) * PaymentDue in dollars) * in dollars) *

$12,500,000 November15, 1961 $521,000 $6,513,000
November15, 1955 $405,000 12,095,000 May 15, 1962 . 532,000 5,981,000
May 15, 1956 . . 413,000 11,682,000 November15, 1962 543,000 5,438,000
November15, 1956 422,000 11,260,000 May 15, 1963 . . 555,000 4,883,000
May 15, 1957 . . 431,000 10,829,000 November15, 1963 567,000 4,316,000
November15, 1957 440,000 10,389,000 May 15, 1964 . . 578,000 3,738,000
May 15, 1958 ,. . 450,000 9,939,000 November15, 1964 591,000 3,147,000
November15, 1958 459,000 9,480,000 May 15, 1965 . . 603,000 2,544,000
May 15, 1959 . 469,000 9,011,000 November15, 1965 616,000 1,928,000
November15, 1959 479,000 8,532,000 May 15, 1966 . . 629,000 1,299,000
May 15, 1960 . . 489,000 8,043,000 November16, 1966 643,000 656,000
November15, 1960 499,000 7,544,000 May 15, 1967 . . 656,000 —

May 15, 1961 . . 510,000 7,034,000

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The foUowing percentagesare specified as the premiums payableon repayment
itt advanceof maturity of any part of the principal amountof the Loan pursuantto
Section2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its
maturity pursuantto Section 6.16 of the Loan Regulations:

Timeof Prepaymentor Redemption Premium

Not morethan 5 yearsbeforematurity ‘/2%

More than 5 years but not morethan 10 yearsbeforematurity 1%
More than 10 yearsbefore maturity

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

TheProject is a priority rehabilitation programdesignedto accomplishan effective
and immediate improvement of operationsos-i the broad gaugesection (1.6 m.) of the
Centralsystem. The separateparts of the Project are as follows

Part A. The passingsidings betweenBelo Horizonteand Lafayettewill belength-
ened,and the yards at Lafayette will be expanded. This will involve the construction
of approximately23,000metersof newtrackandthe installation of 50 turnout apparatuses.

* To theextent that any part of the Loan is repayablein a currencyother thandollars (see
LoanRegulations,Section3.02)thefiguresin thesecolumnsrepresentdollarequivalentsdetermined
asfor purposesof withdrawal.
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Part B. The main tracks of the CentralsystembetweenRio deJaneiro,SaoPaulo
andBelo Horizontewill be rehabilitated. This will involvethe renewalof approximately
389,000ties,the re-spacingof existingties and thelaying of approximately890,000addi-
tional ties to provide for properspacingbetweenthe ties; the renewalof approximately
640 km. of worn andold rail; the ballastingof approximately1,000km. of track.

Part C. At Barra do Pirai a dieselmaintenancearid repair shop for the servicing
of all diesel-electriclocomotivesoperatingon the broadgaugelinesof the Centralsystem
will be copstructed.

Part D. A marshallingyard at Arara is-i Rio de Janeirowith a capacityto handle
700 freight carswill be constructed.

Part E. 2,265newall steelor steel underframefreight cars will be acquired and
placedinto serviceas a partof the system.

Part F. Five bridgesbetweenBelo Horizos-iteand Lafayettewill be strenghtened
so as to allow passageof heavy,fully loadedhoppercars.

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 6 DECEMBER 1950

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Notpublishedherein. SeeUnitedNations,TreatySeries,Vol. 158,p. 292]
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